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Beschluss des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts 
vom 21. November 2013 
über die Wahrnehmung 
einzelner den Prüfungs- oder 
Einspruchsabteilungen 
obliegender Geschäfte durch 
Bedienstete, die keine Prüfer sind 

Decision of the President of 
the European Patent Office 
dated 21 November 2013 
concerning the entrustment 
to non-examining staff of 
certain duties incumbent on 
the examining or opposition 
divisions 

Décision du Président de l’Office 
européen des brevets, en date 
du 21 novembre 2013, visant à 
confier à des agents qui ne sont 
pas des examinateurs certaines 
tâches incombant aux divisions 
d’examen ou d’opposition 

Der Präsident des Europäischen Paten­
tamts, gestützt auf Regel 11 (3) EPÜ, 
beschließt:

The President of the European Patent 
Office, having regard to Rule 11(3) EPC, 
has decided as follows:

Le Président de l’Office européen des 
brevets, vu la règle 11(3) CBE, décide :

Artikel 1 Article 1 Article premier
Wahrnehmung bestimmter den 
Prüfungs- oder Einspruchsabteilun-
gen des EPA obliegender Geschäfte 
durch Formalsachbearbeiter

Entrustment to formalities officers 
of specific duties incumbent on the 
examining or opposition divisions of 
the EPO

Attribution à des agents des formali-
tés de tâches spécifiques incombant 
aux divisions d’examen ou d’opposi-
tion de l’OEB

(1) Die Punkte 25 und 26 von Artikel 1 
des Beschlusses der Präsidentin 
des Europäischen Patentamts vom 
12. Juli 2007 über die Wahrneh­
mung einzelner den Prüfungs- oder 
Einspruchsabteilungen obliegender 
Geschäfte durch Bedienstete, die keine 
Prüfer sind (siehe Sonderausgabe Nr. 3, 
ABl. EPA 2007, F.2), werden gestrichen.

(1) Points 25 and 26 of Article 1 of the 
decision of the President of the Euro­
pean Patent Office dated 12 July 2007 
concerning the entrustment to non-ex­
amining staff of certain duties normally 
the responsibility of the examining or 
opposition divisions (see Special edi­
tion 3, OJ EPO 2007, F.2) are deleted.

(1) Les points 25 et 26 de l’article pre­
mier de la Décision de la Présidente de 
l’Office européen des brevets, en date 
du 12 juillet 2007, visant à confier à des 
agents qui ne sont pas des examina­
teurs certaines tâches incombant nor­
malement aux divisions d’examen ou 
d’opposition (cf. édition spéciale n° 3, 
JO OEB 2007, F.2) sont supprimés.

(2) Die Punkte 24 und 25 von Artikel 2 
des unter (1) genannten Beschlusses 
werden ebenfalls gestrichen.

(2) Points 24 and 25 of Article 2 of the 
said decision are likewise deleted.

(2) Les points 24 et 25 de l’article 2 
de ladite décision sont également 
supprimés.

Artikel 2 Article 2 Article 2
Inkrafttreten Entry into force Entrée en vigueur

Dieser Beschluss tritt am 1. Januar 2014 
in Kraft.

This decision shall enter into force on 
1 January 2014.

La présente décision entre en vigueur 
le 1er janvier 2014.

Geschehen zu München am 
21. November 2013

Done at Munich, 21 November 2013 Fait à Munich, le 21 novembre 2013
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